
NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2025/2262 

z 11. novembra 2025, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2023/826 s cieľom objasniť vymedzenie pojmov a niektoré aspekty 
podmienok merania a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2023/2533 okrem iného v súvislosti 

s metodikou výpočtu priemerného konečného obsahu vlhkosti, identifikáciou a dostupnosťou 
náhradných dielov a informáciami o opravách 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2009/125/ES z 21. októbra 2009 o vytvorení rámca na 
stanovenie požiadaviek na ekodizajn energeticky významných výrobkov (1), a najmä na jej článok 15,

keďže:

(1) Vymedzenie pojmu „motorický prvok budovy“ v prílohe I k nariadeniu Komisie (EÚ) 2023/826 (2) by sa malo zmeniť, 
aby sa zabezpečila právna zrozumiteľnosť a zosúladenie s výrobkami uvedenými v bode 6 prílohy II ako motorické 
prvky budovy.

(2) Do prílohy I k nariadeniu (EÚ) 2023/826 by sa malo doplniť vymedzenie pojmu „riadiaca jednotka“, aby sa 
zabezpečila právna istota, pokiaľ ide o motorické prvky budov, na ktoré sa vzťahuje uvedené nariadenie.

(3) Bod 1 prílohy II k nariadeniu (EÚ) 2023/826 obsahuje zoznam spotrebičov, ktoré sú navrhnuté, odskúšané 
a uvádzané na trh na použitie v domácnosti a na ktoré sa vzťahujú príslušné požiadavky na ekodizajn. V záujme 
zabezpečenia právnej istoty by sa v ňom mal špecifikovať druh mlynčekov, na ktoré sa odkazuje.

(4) Príloha IV k nariadeniu (EÚ) 2023/826, v ktorej sa stanovujú metódy merania a výpočty, by sa mala zmeniť tak, aby 
sa podmienky merania uvedené v jej písmene d) uplatňovali na všetky typy kávovarov pre domácnosť, na ktoré sa 
uvedené nariadenie vzťahuje, a nielen na tie, ktoré sa považujú za sieťové zariadenia.

(5) Mal by sa objasniť rozsah postupu opísaného v písmene c) prílohy IV k nariadeniu (EÚ) 2023/826, pokiaľ ide 
o metódy merania a výpočty.

(6) Je potrebné zabrániť praktikám, ktorými sa nezákonne menia vlastnosti výrobkov, aby sa dosiahol priaznivejší 
výsledok. Na výrobky, na ktoré sa vzťahuje nariadenie Komisie (EÚ) 2023/2533 (3), sa uplatňuje článok 40 ods. 1 až 
4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1781 (4), ktorým sa zabezpečuje komplexné riešenie 
predchádzania obchádzaniu. Článok 6 nariadenia (EÚ) 2023/2533 sa preto stáva zbytočným a mal by sa vypustiť.

Úradný vestník 
Európskej únie 

SK 
Séria L 

2025/2262 20.11.2025

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2262/oj 1/8

(1) Ú. v. EÚ L 285, 31.10.2009, s. 10, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/125/oj.
(2) Nariadenie Komisie (EÚ) 2023/826 zo 17. apríla 2023, ktorým sa stanovujú požiadavky na ekodizajn elektrických a elektronických 

zariadení v domácnosti a kancelárskych zariadení týkajúce sa spotreby energie v režime vypnutia, pohotovostnom režime 
a pohotovostnom režime pri pripojení na sieť podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/125/ES a ktorým sa zrušujú 
nariadenia Komisie (ES) č. 1275/2008 a (ES) č. 107/2009 (Ú. v. EÚ L 103, 18.4.2023, s. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/ 
826/oj).

(3) Nariadenie Komisie (EÚ) 2023/2533 zo 17. novembra 2023, ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/125/ES, pokiaľ ide o požiadavky na ekodizajn bubnových sušičiek pre domácnosť, mení nariadenie Komisie 
(EÚ) 2023/826 a ktorým sa zrušuje nariadenie Komisie (EÚ) č. 932/2012 (Ú. v. EÚ L, 2023/2533, 22.11.2023, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2023/2533/oj).

(4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1781 z 13. júna 2024, ktorým sa zriaďuje rámec na stanovenie požiadaviek na 
ekodizajn udržateľných výrobkov, mení smernica (EÚ) 2020/1828 a nariadenie (EÚ) 2023/1542 a zrušuje smernica 2009/125/ES (Ú. 
v. EÚ L, 2024/1781, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj).
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http://data.europa.eu/eli/reg/2023/826/oj
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http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj
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(7) S cieľom zabezpečiť právnu istotu by sa do prílohy I k nariadeniu (EÚ) 2023/2533 malo doplniť vymedzenie pojmu 
„priemerný konečný obsah vlhkosti“ a vymedzenie pojmov týkajúce sa nízkopríkonových režimov by sa malo 
zosúladiť s vymedzením pojmov v nariadení (EÚ) 2023/826.

(8) V bode 5 ods. 1 písm. a) prílohy II k nariadeniu (EÚ) 2023/2533 sa stanovuje zoznam náhradných dielov, ktoré by sa 
mali sprístupniť aspoň odborným opravárom. Uvedený zoznam je takisto základom pre výber prioritných dielov, 
ktoré boli zahrnuté do výpočtu indexu opraviteľnosti stanoveného v delegovanom nariadení Komisie 
(EÚ) 2023/2534 (5). Zoznam by sa mal zmeniť s cieľom zabezpečiť zosúladenie medzi náhradnými dielmi 
regulovanými podľa nariadenia (EÚ) 2023/2533 a prioritnými dielmi regulovanými podľa delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2023/2534. To zahŕňa zmenu názvu, ktorý označuje niektoré náhradné diely, a doplnenie nového náhradného 
dielu, ktorý je relevantný pre výpočet indexu opraviteľnosti.

(9) Bod 5 ods. 1 písm. b) prílohy II k nariadeniu (EÚ) 2023/2533 by sa mal zmeniť tak, aby informácie o opravách 
týkajúce sa náhradných dielov, ktorých dostupnosť je obmedzená na odborných opravárov, neboli širokej verejnosti 
dostupné prostredníctvom voľne prístupného webového sídla.

(10) V bode 5 ods. 1 písm. e) prílohy II k nariadeniu (EÚ) 2023/2533 sa vyžaduje, aby bolo možné náhradné diely 
vymeniť bežne dostupnými nástrojmi. Pojem „bežne dostupné nástroje“ je nejednoznačný a neposkytuje presnú 
predstavu o príslušných nástrojoch. Vzorec na výpočet indexu opraviteľnosti stanovený v delegovanom nariadení 
(EÚ) 2023/2534 okrem toho zahŕňa kritérium hodnotenia týkajúce sa typu nástrojov používaných na demontáž 
konkrétneho prioritného dielu, pričom bodové hodnotenie závisí od toho, či sú tieto nástroje základnými nástrojmi, 
nástrojmi dodávanými s náhradnými dielmi alebo komerčne dostupnými nástrojmi. V záujme konzistentnosti medzi 
oboma nariadeniami by sa mal pojem „bežne dostupné nástroje“ v nariadení (EÚ) 2023/2533 nahradiť a v prípade 
potreby zosúladiť s terminológiou použitou v delegovanom nariadení (EÚ) 2023/2534. Preto by sa malo zaviesť 
vymedzenie pojmov „komerčne dostupné nástroje“, „základné nástroje“ a „proprietárne nástroje“.

(11) Bod 6 ods. 2 prílohy II k nariadeniu (EÚ) 2023/2533 by sa mal zmeniť s cieľom objasniť hodnoty, ktoré by 
výrobcovia, dovozcovia alebo splnomocnení zástupcovia mali poskytovať, pokiaľ ide o rôzne parametre programu 
eco a iných programov, ak sú k dispozícii.

(12) V bode 1 písm. f) prílohy III k nariadeniu (EÚ) 2023/2533 sa výrobcom a dovozcom ukladá povinnosť deklarovať 
priemerný konečný obsah vlhkosti pre program eco. Vyhlásenie v technickej dokumentácii, že konečný obsah 
vlhkosti náplne je 0 %, čo je hodnota požadovaná v uvedenom nariadení, by mohlo znamenať vysušenie bielizne 
nad jej prirodzený obsah vody, čo by viedlo k nežiaducim účinkom, ako je nadmerné využívanie energie a možné 
poškodenie textílií. Preto je potrebné vypustiť priemerný konečný obsah vlhkosti z požiadaviek na informácie 
v prílohe II a z metód výpočtu a merania v prílohe III. Namiesto toho by sa na výpočet tohto parametra mali použiť 
metódy merania a výpočtu zahrnuté v harmonizovaných normách, v ktorých sa stanovujú primerané tolerancie.

(13) Obsah tabuľky 1 v prílohe IV by sa mal rozdeliť do dvoch rôznych tabuliek, aby sa zabezpečila zrozumiteľnosť.

(14) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom výboru zriadeného článkom 19 
smernice 2009/125/ES.

(15) Nariadenia (EÚ) 2023/826 a (EÚ) 2023/2533 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,
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(5) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2023/2534 z 13. júla 2023, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/1369, pokiaľ ide o energetické označovanie bubnových sušičiek pre domácnosť, a ktorým sa zrušuje delegované nariadenie 
Komisie (EÚ) č. 392/2012 (Ú. v. EÚ L, 2023/2534, 22.11.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2534/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2534/oj


PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Zmeny nariadenia (EÚ) 2023/826

Prílohy I, II a IV k nariadeniu (EÚ) 2023/826 sa menia tak, ako sa uvádza v prílohe k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Zmeny nariadenia (EÚ) 2023/2533

Nariadenie (EÚ) 2023/2533 sa mení takto:

1. Článok 6 sa vypúšťa.

2. Článok 13 o nadobudnutí účinnosti a uplatňovaní sa nahrádza takto:
„Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie.
Uplatňuje sa od 1. júla 2025.
Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch.“

3. Prílohy I, II, III a IV sa menia v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie

Toto nariadenie nadobúda účinnosť štvrtým dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 11. novembra 2025

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

Ú. v. EÚ L, 20.11.2025 SK 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2262/oj 3/8



PRÍLOHA 

1. Nariadenie (EÚ) 2023/826 sa mení takto:

a) príloha I sa mení takto:

i) vymedzenie pojmu „motorický prvok budovy“ v bode 21 sa nahrádza takto:

„21. ‚motorický prvok budovy‘ je otváracie zariadenie alebo zariadenie, ktoré zvyšuje pohodlie 
používania v budovách alebo súvisiacich konštrukciách, s výnimkou vetracieho zariadenia, a ktoré 
sa môže pohybovať či otáčať, alebo oboje, pričom využíva vstup zo sieťového zdroja napájania. 
Motorický prvok budovy obsahuje elektromotor alebo aktuátor a riadiacu jednotku a obsluhuje 
ho koncový používateľ prostredníctvom káblového a/alebo bezdrôtového ovládania, cez sieť, 
alebo sa obsluhuje automaticky s využitím snímačov;“

ii) za bod 21 sa vkladá toto vymedzenie pojmu:

„22. ‚riadiaca jednotka‘ je jednotka, ktorá prijíma signály od koncového používateľa prostredníctvom 
káblového a/alebo bezdrôtového ovládania, cez sieť alebo zo snímačov a ktorá umožňuje 
požadovanú prevádzku motora alebo aktuátora motorického prvku budovy. Snímače pripojené 
k jednotke a prijímajúce energiu z rovnakého miesta sieťového vstupu ako zvyšok motorického 
prvku budovy sa považujú za súčasť riadiacej jednotky;“

b) v bode 1 prílohy II sa ôsma zarážka nahrádza takto:

„— mlynčeky používané v kuchyni na spracovanie potravín;“

c) príloha IV sa mení takto:

i) za prvý odsek sa vkladá tento odsek:

„Pri všetkých typoch kávovarov pre domácnosť sa meranie vykonáva po ukončení posledného varného 
cyklu alebo prípadne po dokončení procesu odstraňovania vodného kameňa, automatického čistenia 
alebo akejkoľvek operácie vykonanej používateľom, pokiaľ nebolo spustené varovanie, ktoré si vyžaduje 
zásah používateľa, aby sa zabránilo akémukoľvek možnému poškodeniu alebo nehode.“;

ii) v písmene c) sa prvá veta nahrádza takto: „Na meranie spotreby energie v pohotovostnom režime pri 
pripojení na sieť na účely požiadaviek na energetickú účinnosť podľa bodu 1 písm. c) prílohy III a na 
skúšanie funkcie riadenia výkonu sa používa tento postup:“;

iii) písmeno d) sa vypúšťa.

2. Nariadenie (EÚ) 2023/2533 sa mení takto:

a) príloha I sa mení takto:

i) body 10 a 11 sa nahrádzajú takto:

„10. ‚režim vypnutia‘ je stav, v ktorom je bubnová sušička pre domácnosť pripojená k sieťovému zdroju 
napájania a neposkytuje žiadnu funkciu, alebo je v stave, keď poskytuje iba:

a) údaj, že je v stave režimu vypnutia;

b) funkcie určené na zabezpečenie elektromagnetickej kompatibility podľa smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2014/30/EÚ (*);
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11. ‚pohotovostný režim‘ je stav, v ktorom je bubnová sušička pre domácnosť pripojená k sieťovému 
zdroju napájania, závisí od prívodu energie zo sieťového zdroja napájania, aby plnila svoj účel, 
a poskytuje iba jednu alebo viac z týchto funkcií, ktoré môžu pretrvávať neurčitý čas:

a) funkcia opätovnej aktivácie;

b) funkcia opätovnej aktivácie a iba zobrazenie aktivovanej funkcie opätovnej aktivácie;

c) zobrazenie informácií alebo stavu;

_____________
(*) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/30/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii 

právnych predpisov členských štátov vzťahujúcich sa na elektromagnetickú kompatibilitu 
(Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 79, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/30/oj).“;

ii) dopĺňajú sa tieto body:

„19. ‚priemerný konečný obsah vlhkosti‘ je priemerné množstvo vlhkosti obsiahnuté v náplni na konci 
sušiacich cyklov pre program eco pri plnom a polovičnom naplnení;

20. ‚funkcia opätovnej aktivácie‘ je funkcia, ktorá diaľkovým spínačom, diaľkovým ovládaním, 
vnútorným snímačom alebo časovačom zabezpečuje prepnutie z pohotovostného režimu do 
iného režimu vrátane aktívneho režimu, poskytujúc dodatočné funkcie;

21. ‚zobrazenie informácií alebo stavu‘ je nepretržitá funkcia poskytujúca informácie alebo 
zobrazujúca stav zariadenia na displeji vrátane hodín. Jednoduchá svetelná kontrolka sa za stavový 
displej nepovažuje;

22. ‚aktívny režim‘ je stav, v ktorom je zariadenie pripojené na sieťový zdroj napájania a v ktorom je 
aktivovaná aspoň jedna z hlavných funkcií;

23. ‚hlavná funkcia‘ je funkcia, ktorá poskytuje hlavné služby, na ktoré je zariadenie určené, odskúšané 
a uvádzané na trh, a ktorá zodpovedá zamýšľanému použitiu zariadenia;

24. ‚komerčne dostupný nástroj‘ je nástroj, ktorý je k dispozícii, aby si ho mohla zakúpiť široká 
verejnosť, a nie je základným nástrojom ani proprietárnym nástrojom;

25. ‚základné nástroje‘ sú skrutkovač na skrutky s drážkou, skrutkovač na skrutky s krížovou drážkou, 
skrutkovač na skrutky s hexalobulárnou drážkou, kľúč s vnútorným šesťhranom, kombinovaný 
kľúč, kombinované kliešte, kombinované kliešte na odizolovanie káblov a krimpovanie koncoviek, 
pologuľaté kliešte, diagonálne štípacie kliešte, nastaviteľné kliešte, samosvorné kliešte, páčidlo, 
pinzeta, lupa, spudger a plektrum;

26. ‚proprietárny nástroj‘ je nástroj, ktorý nie je k dispozícii, aby si ho mohla zakúpiť široká verejnosť, 
alebo v prípade ktorého nie sú k dispozícii príslušné patenty za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.“;

b) príloha II sa mení takto:

i) bod 5 sa mení takto:

1. bod 1 sa mení takto:

— písmeno a) sa mení takto:

— bod iii) sa nahrádza takto:

„iii) vodné čerpadlo;“

— bod v) sa nahrádza takto:

„v) prevody medzi motorom a bubnom, ako napríklad hnací remeň bubna;“
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— bod vii) sa nahrádza takto:

„vii) bubny a bubnové ložiská;“

— dopĺňa sa tento bod:

„xx) motorový kondenzátor;“

— písmeno b) sa nahrádza takto:

„b) dostupnosť náhradných dielov uvedených v písmene a) musí byť zabezpečená na 
minimálne obdobie, ktoré sa začína najneskôr 1. júla 2025 alebo dva roky po uvedení 
prvej jednotky modelu na trh, podľa toho, ktorý dátum je neskôr, a končí najmenej 
desať rokov po uvedení poslednej jednotky príslušného modelu na trh. Na tento účel 
sa na voľne prístupnom webovom sídle výrobcu, dovozcu alebo splnomocneného 
zástupcu, a to aspoň počas rovnakého obdobia a počnúc dňom uvedeným v tomto 
písmene, verejne sprístupní zoznam náhradných dielov a postup ich objednávania;“

— písmeno e) sa nahrádza takto:

„e) výrobcovia alebo dovozcovia bubnových sušičiek pre domácnosť alebo splnomocnení 
zástupcovia zabezpečia, aby sa náhradné diely uvedené v písmenách a) a c) dali 
vymeniť bez nástrojov alebo s použitím nástrojov, ktoré nie sú proprietárnymi 
nástrojmi, a bez trvalého poškodenia bubnovej sušičky pre domácnosť;“

2. v bode 6 sa písmeno a) nahrádza takto:

„a) výrobcovia, dovozcovia alebo splnomocnení zástupcovia musia zabezpečiť, aby boli 
bubnové sušičky pre domácnosť navrhnuté tak, aby sa materiály a komponenty uvedené 
v prílohe VII k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2012/19/EÚ (*) dali odstrániť zo 
spotrebiča bez nástrojov alebo s použitím nástrojov, ktoré nie sú proprietárnymi nástrojmi

_____________
(*) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2012/19/EÚ zo 4. júla 2012 o odpade 

z elektrických a elektronických zariadení (Ú. v. EÚ L 197, 24.7.2012, s. 38, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dir/2012/19/oj).“;

ii) v bode 6 sa bod 2 nahrádza takto:

„2. hodnoty týchto parametrov:

a) kapacita v kg;

b) trvanie programu v hodinách a minútach;

c) spotreba elektrickej energie a prípadne plynu v kWh/sušiaci cyklus;

d) úroveň vydávaného hluku prenášaného vzduchom v sušiacom cykle.

V prípade programu eco sa hodnoty parametrov podľa písmen a) až c) poskytujú pri plnom aj 
čiastočnom naplnení; hodnota parametra podľa písmena d) sa poskytuje len pri plnom naplnení.

V prípade programov iných ako program eco, ak sú k dispozícii, sa orientačné hodnoty uvádzajú 
takto:

a) v prípade programu sušenie syntetických látok sa hodnoty parametrov podľa písmen a) až c) 
poskytujú pri plnom naplnení;

b) v prípade programu jemné sušenie/sušenie vlny sa hodnoty parametrov podľa písmen a) až 
c) poskytujú pri plnom naplnení;

c) v prípade programu syntetické látky extra/veľmi suché sa hodnoty parametrov podľa písmen 
a) až c) poskytujú pri plnom naplnení;
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d) v prípade programu syntetické látky suché na žehlenie sa hodnoty parametrov podľa písmen 
a) až c) poskytujú pri plnom naplnení;

e) v prípade programu bavlna extra/veľmi suchá sa hodnoty parametrov podľa písmen a) až c) 
poskytujú pri plnom aj čiastočnom naplnení;

f) v prípade programu bavlna suchá na žehlenie sa hodnoty parametrov podľa písmen a) až c) 
poskytujú pri plnom aj čiastočnom naplnení.“;

c) príloha III sa mení takto:

i) v úvodnej časti sa tretí a štvrtý odsek nahrádzajú takto:

„Na meranie a výpočet EEI, účinnosti kondenzácie, trvania programu a úrovne vydávaného hluku 
prenášaného vzduchom sa použije program eco, ktorý je identifikovateľný pri výbere programu na 
displeji a prostredníctvom sieťového pripojenia v závislosti od funkcií, ktoré bubnová sušička pre 
domácnosť poskytuje, a bez ďalšej úpravy nastavenia konečného obsahu vlhkosti. Spotreba energie, 
účinnosť kondenzácie a trvanie programu sa merajú súbežne.

Výpočet váženej spotreby energie, váženého trvania programu a účinnosti kondenzácie sa vykoná na 
základe troch sušiacich cyklov pri plnom naplnení a štyroch sušiacich cyklov pri čiastočnom naplnení.“;

ii) v bode 1 sa vypúšťa písmeno f) o výpočte priemerného konečného obsahu vlhkosti;

d) príloha IV sa mení takto:

i) body 1 a 2 sa nahrádzajú takto:

„1. Tolerancie overovania stanovené v tabuľke 2 sa vzťahujú iba na overovanie deklarovaných hodnôt 
orgánmi členských štátov a výrobca, dovozca ani splnomocnený zástupca ich nesmú v žiadnom prípade 
použiť ako povolené tolerancie pri určovaní hodnôt v technickej dokumentácii alebo pri interpretácii 
týchto hodnôt s cieľom dosiahnuť zhodu alebo prezentovať lepšie výsledky.

2. Ak model nie je v súlade s požiadavkami stanovenými v článku 40 nariadenia (EÚ) 2024/1781, 
tento model a všetky ekvivalentné modely sa považujú za nevyhovujúce.“;

ii) v bode 3 písm. b) sa bod v) nahrádza takto:

„v) keď orgány členských štátov skúšajú danú jednotku daného modelu, určené hodnoty, teda hodnoty 
relevantných parametrov namerané pri skúšaní a hodnoty vypočítané na základe týchto meraní, sú 
v súlade s:

a) kritériami platnosti stanovenými v tabuľke 1;

b) príslušnými toleranciami overovania stanovenými v tabuľke 2.“;

iii) bod 7 sa nahrádza takto:

„7. Model sa považuje za vyhovujúci platným požiadavkám, ak pri všetkých troch jednotkách 
uvedených v odseku 5 aritmetický priemer určených hodnôt spĺňa príslušné tolerancie overovania 
stanovené v tabuľke 2.“;

iv) bod 11 sa nahrádza takto:

„11. Orgány členských štátov uplatňujú na účely požiadaviek tejto prílohy iba kritériá platnosti uvedené 
v tabuľke 1 a tolerancie overovania stanovené v tabuľke 2 a používajú iba postup opísaný v bodoch 3 až 
8. Pri parametroch v tabuľke 1 a tabuľke 2 sa nepoužijú žiadne iné kritériá platnosti ani tolerancie 
overovania, napríklad tie, ktoré sú stanovené v harmonizovaných normách alebo v ktorejkoľvek inej 
metóde merania.“;
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v) tabuľka 1 sa nahrádza takto:

„Tabuľka 1

Kritériá platnosti

Parameter Kritériá platnosti

Priemerný konečný obsah 
vlhkosti pre program eco μt

Určená hodnota sa musí stanoviť na základe merania a výpočtu 
a musí byť nižšia ako 1,5 %.“;

vi) dopĺňa sa táto tabuľka:

„Tabuľka 2

Tolerancie overovania

Parameter Tolerancie overovania

Edry a Edry½ Určená hodnota (*) nesmie prekročiť deklarovanú hodnotu Edry

a Edry½ viac ako o 6 %.

Egdry a Egdry½ Určená hodnota (*) nesmie prekročiť deklarovanú hodnotu Egdry

a Egdry½ viac ako o 6 %.

Egdry,a a Egdry½,a Určená hodnota (*) nesmie prekročiť deklarovanú hodnotu Egdry, 

a a Egdry½,a viac ako o 6 %.

Ct Určená hodnota (*) nesmie byť nižšia ako deklarovaná hodnota Ct

viac ako o 6 %.

Tdry a Tdry½ Určená hodnota (*) nesmie prekročiť deklarovanú hodnotu Tdry

a Tdry½ viac ako o 6 %.

Po Určená hodnota (*) Ponesmie prekročiť deklarovanú hodnotu viac 
ako o 0,10 W.

Psm Určená hodnota (*) Psm nesmie prekročiť deklarovanú hodnotu 
viac ako o 10 %, ak je deklarovaná hodnota vyššia ako 1,00 W, 
alebo viac ako o 0,10 W, ak je deklarovaná hodnota najviac 
1,00 W.

Pds Určená hodnota (*) Pds nesmie prekročiť deklarovanú hodnotu viac 
ako o 10 %, ak je deklarovaná hodnota vyššia ako 1,00 W, alebo 
viac ako o 0,10 W, ak je deklarovaná hodnota najviac 1,00 W.

Úroveň vydávaného hluku 
prenášaného vzduchom

Určená hodnota (*) nesmie prekročiť deklarovanú hodnotu viac 
ako o 2 dB k referenčnému akustickému výkonu 1 pW.

(*) Pri ďalších troch jednotkách skúšaných v súlade s bodom 5 je určená hodnota aritmetickým priemerom hodnôt 
určených pre tieto tri ďalšie jednotky.“
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